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¡Si es GOYA...
tiene que ser bueno!
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¿Tiene dolor y no sabe qué hacer
después de su accidente?
Llámenos antes de hablar con los seguros de autos
Nosotros le podemos ayudar.

301-943-3095 
2031 Eastern Ave. Baltimore, MD 21231 

Abogado de accidentes
410 522 0297TRADUCCIONES EXPRESS
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Hasta el 15 de abril de este año se 
están recibiendo las declaraciones de 
impuestos sobre la renta personal, 
dicho trámite es sencillo, ya que los 
habitantes de Maryland cuentan con 
un servicio gratuito a través del cual 
podrán realizarlo vía electrónica. 
De acuerdo con lo reseñado en la 
página web marylandtaxes.gov en caso 
de que la fecha límite de entrega de la 
declaración caiga un sábado, domingo 
o feriado, puede ser recibida al día 
hábil siguiente. 
El impuesto sobre la renta plazo 
de presentación de declaración de 
Maryland es el 15 de abril de 2020. En 
caso de esta fecha caída en un sábado, 
domingo o feriado legal, la declaración 
de impuestos debe ser recibida por el 
siguiente día hábil.
En cuanto a las tarifas señalaron 

que ha habido 7 cambios en las 
tasas de impuestos locales para el 
año fiscal 2020, que especificamos a 
continuación. Anne Arundel County 
a 2,81%, del Condado de Washington 
al 3,2%, del condado de Baltimore a 
un 3,2%, el Condado de Dorchester al 
3,2%, Kent County hasta el 3,2%, St . 
Condado Marys a 3,17%, y el condado 
de Worcester, hasta el 2,25%. El 
impuesto especial sobre la renta de no 
residentes se ha incrementado hasta el 
2,25%.
Asimismo, informaron que los folletos 
de impuestos residentes contienen 
tanto los formularios de impuestos, 
así como las instrucciones para cada 
forma principal. “Los formularios 
de impuestos en el sitio Web están 
disponibles por separado de los folletos 
de instrucciones residentes y no 

residentes”, aclararon.
Explicaron además, que todos los 
formularios de impuestos se han 
reformateado para garantizar la 
legibilidad mejorada cuando se 
presenten los formularios en papel. 
En cuanto a los formularios 
de impuestos en línea para los 
contribuyentes individuales y 
comerciales indicaron que están 
disponibles en la sección denominada 
formularios e instrucciones. 
Asimismo, los folletos se pueden 
encontrar en varias bibliotecas del 
estado, en las oficinas de servicio 
de contraloría y también los 
contribuyentes podrán solicitar un 
residente o no residente folleto de 
impuestos llamando al (410) 260-7951, 
o por correo electrónico a:
taxforms@marylandtaxes.gov .

Cabe destacar que es obligatorio 
presentar una declaración de impuestos 
de Maryland en los siguientes casos: si es 
o era residente de Maryland, si su ingreso 
bruto de Maryland es igual o excede el 
nivel indicado para su estado civil. 
“Los niveles de presentación también 
se aplican a los contribuyentes no 
residentes que están obligados a 
presentar una declaración de Maryland. 
Incluso si usted no está obligado a 
presentar una declaración federal, 
es posible que tenga que presentar 
una declaración de Maryland si sus 
modificaciones adición de Maryland 
añadido a sus ingresos brutos exceden 
el requisito de presentación para su 
estado civil”, refirieron.
Si desea obtener más información 
consulte el portal web:
www.marylandtaxes.gov

Pagar los 
impuestos 
en 
Maryland 
es fácil
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El Servicio de Ciudadanía e 
Inmigración de Estados Unidos 
(USCIS por sus siglas en inglés) 
informó que como parte del ajuste 
de su presencia internacional para 
aumentar la eficiencia, el Formulario 
I-130, Petición de Familiar Extranjero 
solo será procesado por USCIS 
en Estados Unidos, o en ciertas 
circunstancias, internacionalmente 
por el Departamento de Estado, a 
partir del 1 de febrero de 2020.
El Departamento de Estado (DOS, 
por sus siglas en inglés) asumirá la 
responsabilidad de ciertos servicios 
que anteriormente proporcionaba 
USCIS en sus oficinas internacionales, 
servicios que ya DOS provee en países 
donde USCIS no tiene presencia. 
Los miembros elegibles de servicio 
militar activo destacados en el 
extranjero presentarán su Formulario 
I-130 localmente con DOS, así como 
lo harán ciertos peticionarios que no 
son militares y cumplen con criterios 
específicos para procesamiento 
consular.
“USCIS continúa modernizándose 
y convirtiéndose en una agencia 
más eficiente. Dado el caso de que 
el Departamento de Estado tiene 
una presencia internacional más 
amplia, hemos delegado en nuestros 
colegas del Departamento de Estado 
la autoridad para aceptar y adjudicar 
peticiones de familiares inmediatos 
que están en el extranjero, bajo ciertas 
circunstancias. USCIS continúa la 
ampliación de las opciones que ofrece 

para presentar solicitudes en línea, las 
cuales están disponibles para quienes 
están en el extranjero, lo que ahorra 
tiempo y dinero a los solicitantes y 
peticionarios”, afirmó el subdirector 
de USCIS, Mark Houmans. 
Por lo general, DOS procesará el 
Formulario I-130 localmente si la 
petición recae bajo los criterios de 
autorización general, de acuerdo 
con lo definido por USCIS, en los 
siguientes casos: autorizaciones 
generales temporales para casos 
de conflictos civiles prolongados 
o severos, o de desastre natural, 
o autorizaciones generales para 
militares estadounidenses asignados 
a bases militares en el extranjero. 
Además de estas autorizaciones 
generales, DOS retiene su discreción 
para aceptar el Formulario I-130 si 
un peticionario que es ciudadano 
estadounidense cumple con 
los criterios de “circunstancias 
excepcionales”, según descritas en la 
actualización del Manual de Políticas.
Todos los demás peticionarios que 
residen en el extranjero deben 
presentar el Formulario I-130 en 
línea, o por correo a través de la 
Localidad Segura de USCIS en Dallas 
para su procesamiento en Estados 
Unidos.
Para más información sobre USCIS y 
sus programas, por favor visite uscis.
gov/es o uscis.gov y síganos en Twitter 
(@uscis_es), Instagram (/uscis_es), 
YouTube (/uscis), Facebook (/uscis.
es), y LinkedIn (/uscis).

El Servicio de Inmigración y Aduanas de 
Estados Unidos entregó cuatro citaciones 
administrativas al Departamento del 
Sheriff del Condado de San Diego, 
a fin de obtener información sobre 
cuatro mexicanos buscados para ser 
deportados, informó The San Diego 
Union-Tribune.
Tales citaciones de inmigración son 
las primeras de su tipo en California y 
forman parte de una nueva táctica de la 
administración del presidente Donald 
Trump, dirigida a las ciudades y estados 
santuarios. 
La agencia del Departamento de 
Seguridad Nacional ICE usó dichas 
citaciones el 15 de enero en Denver 
y posteriormente en Nueva York y 
Connecticut.
Un vocero del ICE explicó que las 
citaciones no están ordenadas por la 
corte ni firmadas por un juez, pero si el 
Departamento del Sheriff no cumple, la 
agencia puede coordinar con los fiscales 
federales para buscar una orden de un 
juez federal que lo obligue a cumplir.
“La agencia históricamente no ha 
necesitado usar su autoridad legal para 
emitir citaciones para información de 
otras agencias de aplicación de la ley, 

pero las llamadas leyes de santuario 
esencialmente los han obligado a 
recurrir a la táctica”, indicaron los 
funcionarios del ICE en un comunicado 
de prensa.
No obstante, un abogado de inmigración 
tildó esta nueva táctica como una farsa. 
“Una represalia contra los estados y 
ciudades que buscan proteger a los 
inmigrantes y un truco publicitario 
dirigido a vilipendiar a los inmigrantes”, 
dijo Tessa Cabrera, de la firma de 
abogados de inmigración Hurwitz Holt. 
En el citado comunicado de prensa ICE 
señaló que las citaciones tenían como 
objetivo obligar al Departamento del 
Sheriff a entregar información sobre 
cuatro hombres mexicanos, dos que aún 
están bajo la custodia del Departamento 
del Sheriff y dos que han sido liberados 
recientemente. Fueron arrestados por 
cargos graves, incluyendo asalto sexual 
a un niño, robo, agresión a un cónyuge y 
asalto con fuerza.
La agencia añadió que presentó al 
Departamento del Sheriff órdenes de 
detención de inmigración para los 
cuatro hombres que fueron ignoradas, 
debido a las leyes del estado de santuario 
de California.

USCIS actualiza 
procesos para 
aceptar petición de 
familiar extranjero

Departamento del Sherriff de San Diego 
fue citado por ICE
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Oficiales del Servicio de Inmigración 
y Control de Aduanas de Estados 
Unidos (ICE, por sus siglas en inglés), 
junto a la Oficina de Detención y 
Deportación (ERO, por sus siglas en 
inglés)  deportaron el pasado 4 de 
febrero a un ciudadano brasileño que 
se encontraba ilegalmente en Estados 
Unidos y que estaba siendo buscado 
en su país de origen por cargos de 
secuestro y robo.
Vagner Geniu Abreu, de 39 años de 
edad, de Brasil, había sido deportado 
anteriormente el 24 de septiembre de 
2010 luego de que un juez federal de 
inmigración le emitiese una orden final 
de remoción. Reingresar ilegalmente 
a Estados Unidos tras ser removido 
legalmente es un delito grave, punible 
con hasta 20 años en prisión.
“ERO permanece fuertemente 

comprometida con remover a 
extranjeros delincuentes que 
presentan una amenaza para nuestras 
comunidades. No cederemos en 
nuestros esfuerzos para hacer cumplir 
las leyes de Estados Unidos. El 
remover a extranjeros delincuentes 
que han violado repetidamente 
nuestras leyes migratorias, tales como 
Geniu Abreu, es una parte crítica para 
mantener a nuestras calles y a nuestros 
vecindarios seguros”, recalcó Todd 
Lyons, director interino de la oficina 
de campo de ERO Boston. 
Geniu Abreu inicialmente ingresó a 
Estados Unidos ilegalmente en 2010. 
Un juez federal de inmigración le 
emitió una orden final de remoción 
en marzo de 2010 y, en septiembre de 
2010, ICE ejecutó la orden del tribunal 
y lo removió a Brasil.

Mike Bloomberg, aspirante a la candidatura 
demócrata para las elecciones presidenciales 
de este año en Estados Unidos anunció 
su plan de reforma migratoria, el cual 
contempla una vía hacia la ciudadanía para 
millones de indocumentados, terminar 
con la práctica de la separación familiar en 
la frontera y la prohibición de ingreso para 
ciudadanos provenientes de países de mayoría 
musulmana. Además prometió terminar con 
la actual política migratoria de tolerancia cero 
que promueve el actual presidente de Estados 
Unidos, Donald Trump. 
De acuerdo con lo informado por Univisión 
Noticias, Bloomberg no explicó cómo 
podría ejecutar dicho plan ni qué acuerdo 
podría llevar a cabo con los republicanos 
para conseguir el respaldo bipartidista en 
ambas cámaras del Congreso.
El pre candidato agregó que de llegar a la 
presidencia y poder desarrollar  su plan, 
restablecerá el programa y la cuota de 

refugiados en el mismo punto en el que lo 
dejó Obama al ceder la presidencia a Trump.
Asimismo, aclaró que su objetivo es “hacer 
que la inmigración funcione para la 
economía y las comunidades de Estados 
Unidos. 
En resumen, el plan de Bloomberg 
consiste entre otros términos,  acabarr 
con la prohibición de viaje expandida 
recientemente por Trump y con la separación 
familiar; promover alternativas a la detención 
para las personas que no representan una 
amenaza para la seguridad pública; proteger 
a los dreamers y los beneficiarios del TPS; 
restaurar la puntualidad en el proceso de 
asilo y restablecer el reasentamiento de 
refugiados en 125 mil por año.
Cabe destacar que las posibilidades de 
Bloomberg de llegar a la presidencia 
estadounidense son pocas, ya que no se 
encuentra entre los primeros precandidatos 
demócratas en las encuestas.

ICE deportó a 
brasileño buscado 
por secuestro y 
robo en Brasil

La reforma 
migratoria 
propuesta por 
el precandidato 
Mike 
Bloomberg

INMIGRACIÓN
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¡Su primera consulta es gratis!

SeRvicios legales
de inmigración

-Abogados de inmigración-

Puyang & Associates, LLC
5602 Baltimore National Pike, Suite 208, Baltimore, MD 21228

(I-695 - Salida 15A (Ruta 40 East) - a dos cuadras)
Teléfono (410) 747-7575 (English); Fax (410) 747-4177

www.puyanglaw.com / victor@lawppa.com

Línea en español 443-401-6322
Víctor H. Ramírez Olaya

Corte de Apelaciones de Maryland \ U.S. Corte de Distrito de Maryland
Corte de Apelaciones del Distrito de Columbia

Miembro de la Asociación de Abogados de Inmigración (AILA)

Naturalización y ciudadanía.
Peticiones de Residencia 
Permanente para cónyuges, hijos, 
padres, hermanos o prometidos.
Peticiones de Perdón Provisional a 
la Presencia Ilegal para familiares 
de ciudadanos estadounidenses.
Todos los otros tipos de casos de 
inmigración. 

Representación en las cortes de 
inmigración: deportación y 
cancelación de remoción, 
apelaciones, asilo y refugio o 
mociones para reabrir casos.
Aplicaciones de Certificado 
Laboral (PERM) por parte de 
patrocinios.
DACA, TPS y Permisos de Trabajo.

El voluntariado hispano para el 
Censo 2020 no se ha hecho esperar 
en la comunidad de Baltimore y 
en esta oportunidad estos jóvenes 
latinoamericanos han expresado su 
voluntad y disposición para participar 
en esta importante actividad del 
gobierno estadounidense. 
De esta manera, Antony Claudio, 
barbero de profesión relató al equipo 
reporteril de LatinOpinion que su 
motivación para participar en el Censo 
2020 fue para ayudar a la ciudad de 
Baltimore a progresar.  

El tiene su barbería, aquí en Baltimore 
y cómo comerciante, desea mayores 
progresos para su cuidad.
Otro embajador comunitario es Wilmer 
Moreno, hondureño, peluquero, 
Moreno aseguró que está trabajando en 
el censo para “ayudar a la gente hispana, 
la más vulnerable, la que no sabe leer ni 
escribir”. 
Personas como estas son dignas de 
imitar por la significativa labor que 
desempeñan específicamente en favor de 
la comunidad de Baltimore, Maryland y 
de Estados Unidos en general.

Baltimore cuenta con 
excelentes voluntarios 
hispanos para el Censo 2020

De izquierda a derecha, Antony Claudio, Wilmer Moreno y Andy Dahl.
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Nelson Vairez, activista religioso,  expresó 
sus deseos para abrir las puertas de 
la Iglesia San Patricio de Baltimore, 
Maryland a toda la comunidad hispana 
de la región. “Se acaba de pintar toda la 
iglesia por dentro, quedó muy bonita 
y por ello invito a todos los feligreses 
a que nos ayuden y colaboren con las 
reparaciones. Necesitamos que los que 
puedan se apunten como voluntarios un 
día a la semana, solo le estamos pidiendo 
una hora en su tiempo libre”, indicó.
Así mismo, informó que el sábado 22 
y domingo 23 van a realizar una venta 
de garaje, cuyo costo es 20 dólares por 
mesa. “Si hay alguien que quiera venir a 
vender o algún negocio que quiera venir 

a promocionar pueden aprovechar esta 
oportunidad porque en la calle enfrente de 
la Iglesia. Habrá muchas mesas y estarán 
muchos feligreses vendiendo cosas. Les 
hacemos invitaciones a todos para que 
participen. Estaremos todo el día, desde 
las ocho de la mañana hasta las tres de 
la tarde”, refirió tras señalar además que 
para mayor información pueden llamar 
a la oficina de la parroquia del Sagrado 
Corazón de Jesús. 
“Vamos a tratar de que esta actividad 
sea permanente para darle más vida a la 
parroquia” finalizó. 
Dirección: 319 S Broadway, Baltimore, 
MD 21231, Estados Unidos
Teléfono: +1 410-342-4336

Invitan 
a venta 
de garaje 
en la 
Iglesia San 
Patricio

Advertiser: BGE

Publication: Latin Opinion

Insertion Date: February 21, 2020

Ad Size:  4.8” x 12.5” 
  
Title: Capt M Fall 2019  
 Winner Announcement

If you have received this publication material 
in error, or have any questions about it please  
contact the traffic dept. at Weber Shandwick 
at (410) 558 2100.

y la escuela ganadora  
                 de los $10,000 es...  
¡fountain green  
elementary school!
BGE felicita a los ganadores del reto Adventures of 

Captain Mercaptan, BGE’s Natural Gas Safety Hero 

Challenge® y agradece a todas las escuelas que 

presentaron propuestas creativas. Jugaron un papel 

fundamental en la promoción de la seguridad del gas 

natural en la comunidad de sus escuelas. 

La ganadora de los $10,000 elegida por el Capitán es 

la tira cómica sobre seguridad que presentó la clase 

de cuarto grado de la Fountain Green Elementary 

School en Bel Air. La escuela utilizará estos fondos para 

apoyar un proyecto de enriquecimiento. Para obtener 

más información sobre el concurso anual y ver todas las 

propuestas, visite BGEGasHero.com.

Nelson Baires
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Horarios de las misas en Español
Iglesia San Judas Tadeo
St. Jude Shrine. 
308 N. Paca St. 
Baltimore . MD 21201
Domingo - 2:00 pm
en español.  

Our Lady of Pompei Church
3600 Claremont St.
Baltimore . MD 21224
Jueves a las 7pm en español
Sábado -  7pm en español
Domingo -  12pm en español. 

Iglesia Nuestra Sra de Fatima
6420 E. Pratt St.
Baltimore . MD 21224
Domingo -  10:30 am en español.   

Iglesia San Patricio
321 S. Broadway.
Baltimore . MD 21231
Domingo -  8:30 am en español.  

Iglesia Sagrado Corazón de Jesus
600 S. Conkling St.
Baltimore . MD 21224
Domingo -  12:30 pm y 7:00 pm
en español.
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Entre el 12 y el 20 de marzo, las 
invitaciones para participar en el Censo 
2020 comenzarán a llegar a los hogares 
de todo el país.
“La Oficina del Censo está lista para 
que la nación responda el próximo mes. 
Millones de estadounidenses están 
solicitando empleos para el Censo 2020, 
más de 270 mil organizaciones locales 
y nacionales están comprometidas, y 
en menos de 30 días la mayoría de los 
hogares estadounidenses recibirán una 
invitación para responder y ayudar 
a asegurar que cada persona en los 
Estados Unidos sea contada”, dijo 
el Director de la Oficina del Censo, 
doctor Steven Dilligham. 
Agregó que el Censo 2020 está 
en desarrollo, de acuerdo con el 
cronogrima y el presupuesto para 
promover un conteo preciso.  “La 
respuesta es importante porque las 
estadísticas del censo se utilizan para 
distribuir cientos de miles de millones 
en fondos para almuerzos escolares, 
hospitales, carreteras y mucho más. 
Las invitaciones recordarán a los 
encuestados que incluyan a todos 
los que viven en el hogar, estén 
relacionados o no. Esto incluye niños 
pequeños. Su respuesta tendrá un 
impacto en las comunidades durante la 
próxima década”, indicó. 

“La Oficina del Censo ha probado con 
éxito sus sistemas de recopilación de 
datos, ha creado sistemas de respaldo 
para soportar operaciones resistentes 
y está listo para recibir respuestas de 
todo el país”, destacó Dillingham.

Asimismo, explicó que la referida 
invitación incluirá instrucciones 
sobre cómo responder al Censo 2020 
en línea o por teléfono. Para el 1 de 
abril, la mayoría de los hogares habrán 
recibido una invitación entregada 
por correo o por un encuestador. 
En áreas del país que tienen menos 
probabilidades de responder en línea, 
se incluirá un cuestionario en papel 
en el envío inicial a los hogares. 
Se enviarán correos recordatorios 
a los hogares que no respondan, y 
en el cuarto envío, cada hogar que 
aún no haya respondido recibirá un 
cuestionario en papel.
Una vez que los hogares reciben 
invitaciones, podrán responder al 
Censo 2020 utilizando la ID del censo 
provista. Si un hogar no puede ingresar 
la identificación del censo, las personas 
aún pueden responder, proporcionando 
una dirección. Ya sea que las personas 
respondan en línea, por teléfono o por 
correo, es importante responder de 
inmediato.

A continuación se muestra un 
cronograma de cómo y cuándo la 
Oficina del Censo invitará a los hogares 
a completar el cuestionario del Censo 
2020:
12-20 de marzo: el Servicio Postal de 
Estados Unidos enviará las invitaciones 
iniciales para responder en línea y por 
teléfono. Las áreas que tienen menos 
probabilidades de responder en línea 
recibirán un cuestionario en papel 
junto con la invitación para responder 
en línea o por teléfono.
16-24 de marzo: se enviarán cartas de 
recordatorio.
26 de marzo al 3 de abril: se enviarán 
postales recordatorias a los hogares que 
no hayan respondido.
8-16 de abril: se enviarán cartas 
recordatorias y cuestionarios en papel 
a los hogares restantes que no hayan 
respondido.
Del 20 al 27 de abril: se enviarán 
postales finales de recordatorio a los 
hogares que aún no hayan respondido 
antes de que los encuestadores realicen 
un seguimiento en persona.
Si un hogar no responde a ninguna de 
las invitaciones, un encuestador hará 
un seguimiento en persona en algún 
momento entre el 13 de mayo y el 31 
de julio. Una muestra del cuestionario 
en papel del Censo 2020 y una vista 

previa del cuestionario en línea está 
disponible, junto con más información 
sobre cuando la mayoría de las personas 
recibirán sus invitaciones por correo.
El cuestionario del Censo 2020 está 
disponible en línea y por teléfono 
en inglés y 12 idiomas adicionales: 
español, chino, vietnamita, coreano, 
ruso, árabe, tagalo, polaco, francés, 
criollo haitiano, portugués y japonés. 
Estos 13 idiomas cubren las necesidades 
lingüísticas de más del 99% de todos los 
hogares estadounidenses. Para ayudar 
a garantizar un recuento completo de 
todos, la Oficina del Censo también 
proporcionará guías de idiomas en 
video, guías de idiomas impresos y 
glosarios de idiomas en 59 idiomas que 
no sean inglés, incluidos el lenguaje 
de señas americano, el braille y la letra 
grande.
La Constitución de los Estados Unidos 
ordena un censo de la población cada 10 
años. Las estadísticas del censo ayudan 
a determinar el número de escaños 
que cada estado tiene en la Cámara de 
Representantes de los EE. UU. Y cómo 
miles de millones de dólares en fondos 
federales se asignan a las comunidades 
estatales y locales durante los próximos 
10 años.
Para obtener más información sobre el 
Censo 2020, visite 2020census.gov.

Pronto llegarán invitaciones 
a todos los hogares para 
participar en el Censo 2020



www.latinopinionbaltimore.com CON CORAZÓN COMUNITARIO

LATIN OPINION MARYLAND21 de febrero al 20 de marzo de 202014

La Oficina del Censo de Estados Unidos 
informó que organizará una Cumbre 
de socios interreligiosos con líderes 
religiosos de todo el país para una mesa 
redonda moderada sobre el Censo 2020. 
Los líderes de fe son voces confiables 
dentro de sus comunidades y han sido 
socios clave en recuentos censales 
anteriores que ayudan a garantizar un 
recuento preciso y completo de sus 
congregaciones. La cumbre incluirá 
líderes de diversas tradiciones y 
prácticas religiosas y organizaciones 
comunitarias basadas en la fe de todo el 
país.
Con el citado evento se inicia una 
campaña de concientización para 
generar entusiasmo dentro de las 
comunidades de fe que se llevará a cabo 
del 27 al 29 de marzo de 2020 y tendrá 
lugar en los servicios, casas de culto o 
eventos de la comunidad religiosa como 
una oportunidad coordinada para que 
los líderes religiosos animen a todos, 
incluidos los individuos y las familias 
difíciles de contar, a responder al Censo 
2020.
El panel de discusión moderado 
será seguido por una página online 
de preguntas y respuestas ( Q&A)  
de los medios y la disponibilidad 
de entrevistas individuales con los 
líderes de la Oficina del Censo y un 
grupo diverso de líderes religiosos 

comprometidos en el alcance del Censo 
2020. Se realizará el 18 de febrero, de 
10 a 11: 45 a.m. en la Catedral Nacional 
de Washington (Auditorio Charles 
A. Perry), 3101 Wisconsin Ave. N.W., 
Washington, D.C., 20016
Entre los miembros del panel se 
encuentran: 
Steven Dillingham, director, Oficina del 
Censo de EE. UU.
Kevin Eckstrom, Director de 
Comunicaciones, Catedral Nacional
Obispo Reginald Jackson, Iglesia 
Metodista Episcopal Africana (AME), 
6to Distrito de Georgia
Rev. Gabriel Salguero, Coalición 
Evangélica Nacional Latina
Hurunnessa Fariad, Centro de la 
Sociedad Musulmana del Área de Todos 
Dulles (ADAMS)
Hermana Judith Ann Karam, CSA, 
Hermanas de la Caridad de San Agustín, 
Asociación Católica de la Salud
Rabino Menachem Acreedor, United 
Jewish Appeal (UJA) -Federation
Vikshu Kumar Gurung, fundador de la 
Sociedad Budista de Nebraska
El evento también estará disponible en 
vivo, en la página del Censo:
www.census.gov/newsroom/census-
live.html.
Para mayor información consulte el 
portal web:
https://2020census.gov/es.html

La Venezuela Musiúa es una compilación 
de cuentos de una abuela venezolana 
residente en Estados Unidos, cuya familia 
creció y empezó a hablar en dos idiomas, 
entremezclándolos, en el país de adopción.
“Musiú” es un término venezolano derivado 
del francés (monsieur) aplicado a los 
extranjeros de complexión caucásica no 
hablantes del castellano, esencialmente 
europeos, los primeros inmigrantes al país 
suramericano.
De musiú, entonces, surgieron otras 
expresiones, como la de hacerse el musiú, 
que es hacerse como que uno no entiende. 
Y en los cuentos de la abuela Eulalia, 
narrados por Marinés Lares, es ese uno de 
los primeros encontronazos culturales de la 
abuela con sus nietas, cuando una de ellas se 

hace la que no entiende para no seguir sus 
instrucciones y la abuela le exige que no se 
haga la musiúa.
Desde el comienzo de este milenio, los 
venezolanos empezaron a ser musiúes en 
otras latitudes. La experiencia de la abuela 
con sus nietas, y sus hijos, en los Estados 
Unidos se replica en Canadá, Australia, 
Irlanda y el Reino Unido, en Italia, en 
Francia, en el Medio Oriente y en muchas 
naciones donde el castellano es una lengua 
extranjera.
Desde el año 2000, más de 5 millones de 
venezolanos se han ido de su país. Las 
estimaciones para el 2020 son que la cifra 
pasará de los 6 millones.
Los venezolanos migraron primero hacia 
Europa (la mayoría a España, con más de 

300 mil) y a Estados Unidos (más de medio 
millón), pero la crisis humanitaria que 
vive Venezuela desde 2017 provocó una 
estampida venezolana hacia sus vecinos, con 
Colombia como líder receptor (1 millón 300 
mil en 2019), seguido por Perú (770 mil), 
Chile (288.000), Ecuador (263.000), Brasil 
(168.000) y Argentina (130.000).
Como es natural, la abuela migrante se 
muestra nostálgica del país que abandonó, 
hoy inexistente, y narra recuerdos familiares 
de allá, además de vivencias más cercanas 
en el tiempo, en su nuevo hogar. Otra abuela 
“musiúa”, Marité Irima, se sumó al proyecto 
con una serie de ilustraciones que acentúan 
el colorido de la narración. Marité vive 
en Florida, EE.UU., con hijos y nietos en 
Europa y Suramérica.

Líderes religiosos 
colaborarán con 
el Censo 2020

La Venezuela Musiúa:
Cuentos de una abuela desde Central Park
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“Hashtag #nosoyunvirus la xenofobia tiene básicamente su origen en la ignorancia. 
He aquí el segundo virus”. 

La Organización Mundial de la Salud ha decretado la emergencia internacional por la 
incidencia del coronavirus. Hasta el momento en que escribo esta columna, se cuentan 
más de 20.000 afectados y más de 400 fallecidos.

Los datos nos alarman, pese a que la mortalidad del virus es muy inferior a la de una 
gripe tradicional, según los expertos. En mi opinión, la percepción de riesgo se agrava 
por la habitual escasa transparencia de las autoridades chinas, por las dimensiones y la 
población del país y por las posibles mutaciones del virus.

Toda precaución es poca, porque vivimos en un mundo global, interconectado e 
interdependiente. Un estornudo en una pequeña aldea puede convertirse en un catarro 
en la otra punta del planeta. Sin embargo, los niveles de xenofobia y odio contra 
ciudadanos asiáticos resultan preocupantes.

Decenas de imágenes en redes sociales denuncian estos hechos. El hashtag #nosoyunvirus 
ilustra el enfado de los chinos residentes en otros países, frente a las demostraciones 
racistas que sufren a diario. No hay que olvidar que la xenofobia tiene básicamente su 
origen en la ignorancia. He aquí el segundo virus.

En Europa, sobre todo, muchas personas con rasgos asiáticos han sido insultadas en 
el transporte público con frases gruesas y con peticiones como: «chino, vete a tu país», 
«ponte mascarilla» o «no salgas a la calle».

Por Ismael Cala
@cala
Periodista, escritor, 
productor, presentador de 
radio y televisión, autor 
inspiracional y conferencista

ESCALA CON CALA

Dos virus peligrosos

Algunos de los insultados incluso nacieron en Europa y jamás han puesto un pie en el 
país de sus ancestros. Todo se reduce al físico, a la apariencia, a la simpleza de culpar de 
todos los males al «diferente». Como dijo el genial Orson Welles, «el odio a las razas no 
forma parte la naturaleza humana; más bien es el abandono de la naturaleza humana».

Hace unos días, la oficina de Michelle Bachelet, alta comisionada de Naciones Unidas 
para los Derechos Humanos, publicó: «Es comprensible alarmarse por el coronavirus. 
Pero ningún miedo puede excusar los prejuicios y la discriminación contra las personas 
de ascendencia asiática. Luchemos contra el racismo, desafiemos al odio y apoyémonos 
mutuamente en este momento de emergencia de salud pública«.

Conozco China, sé de sus complejidades territoriales y de sus tradiciones alimentarias. 
Pero una cuestión es precaver, adoptar medidas sanitarias y gestionar las fronteras, y 
otra cebarse contra cualquier ser humano de ojos rasgados que se nos cruce por la calle. 
Dejemos a las autoridades trabajar en los planes preventivos, participemos activamente 
en las recomendaciones de salud, de la manera más positiva posible. Mantén la calma, 
respira y medita.

Estándares de
Atención al Público

Dentro de la comunidad mexicana en 
Estados Unidos mucho se dice y se 
escucha sobre la experiencia del servicio 
y trato que se brinda en los consulados 
que México tiene en este país. 

No es menor que el Estado mexicano 
ha hecho un gran esfuerzo por brindar 
los mayores servicios consulares y de 
protección a su comunidad en el exterior, 
principalmente la que se encuentra en 
Estados Unidos. Por eso, hoy México 
puede presumir ser el país con el mayor 
número de consulados en otro país (50 
consulados a lo largo y ancho de Estados 
Unidos) y todo sólo en beneficio de su 
comunidad migrante.

Cabe decir que, de manera permanente, 

la red consular mexicana trabaja 
en mejorar tanto los estándares de 
atención al público como en los niveles 
de eficiencia. Ejemplo de ello, es que la 
Sección Consular en Washington, D.C. 
participó el pasado mes de diciembre 
en una “prueba piloto” diseñada por 
la Dirección General de Servicios 
Consulares de la Secretaría de Relaciones 
Exteriores.

Este ejercicio consistió en realizar una 
encuesta a los usuarios del consulado 
sobre su percepción y experiencia de 
tramitar en el consulado un pasaporte, 
una matrícula consular y un registro 
para credencial para votar del INE. Las 
preguntas fueron sobre a) la puntualidad 
de la atención a su cita, b) el tiempo 

Andrés Galván Sandoval
Jefe de Documentación a Mexicanos 
en la Sección Consular de México en 
Washington, D.C.

tomado para realizar el trámite, c) el 
nivel de satisfacción sobre la capacidad 
profesional y cortesía del personal del 
consulado y d) sobre la su calificación 
general a su visita y experiencia. 

Los resultados observados en este 
Consulado indicaron, por un lado, altos 
estándares de atención al público y, por 
otro y por supuesto, áreas de oportunidad 
para mejorar los servicios y la experiencia 
de tramitar algún documento. 

Entre las fortalezas, se contaron que:
1. El 92% de los encuestados indicó 
haber sido atendido a la hora de su 
cita. 
2. Y que la espera promedio para 
obtener un documento (pasaporte y/o 
matrícula consular) fue de una hora. 

Entre las áreas de oportunidad, se 
identificaron:

1. Que el estándar deseado para 
concluir un pasaporte, una matrícula, 
un registro para Credencial para Votar 
del INE o una combinación entre ellas 
debe ser 60 minutos o menos. 

2. Atender siempre en tiempo a las 
personas que cuentan con cita. 

Destaco que, durante este 2020, la 
Sección Consular en Washington, D.C. 
continuará mejorando sus estándares de 
atención al público a fin de que en cada 
trámite que se brinde a la comunidad 
mexicana usuaria de esta oficina se 
encuentre dotado de calidad y calidez.

Ejemplo del refrendo de esta voluntad fue 
que, a comienzos de este mes, el Cónsul 
Rafael Laveaga sostuvo una reunión con 
todo el personal de la Sección Consular 
a fin de resaltar la “excelencia de la 
actividad consular” y la “vocación de 
servicio” que se requiere para trabajar 
y servir a la comunidad mexicana que 
radica en los estados de Maryland, 
Virginia y West Virginia, así como en la 
propia capital de este país. 

Será en el resto del año y producto de 
un trabajo cotidiano, en que la Sección 
Consular en Washington, D.C. buscará 
adoptar y refrendar altos estándares de 
atención al público.
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Los Preparadores de Impuestos bloqueados en Baltimore
Como parte de nuestro esfuerzo para 
luchar contra el fraude, las declaraciones 
de impuestos de la Contraloría bloques 
sospechosas y las empresas de preparación 
de impuestos sospechosas después de haber 
sido identificado por unidad de fraude 
reconocido a nivel nacional de la Contraloría 
utilizando tecnología de última generación. 
Desde que asumió el cargo en 2007, el equipo 
de la Contraloría ha identificado y bloqueado 
más de 88.000 devoluciones fraudulentas e 
interceptado y se les niega $ 190,2 millones 
de dólares en reembolsos fraudulentos.

1040 Verónica Williams, 13 Emelia maderas 
de tenis, Baltimore, MD 21206
Un Año Tax Service Inc., 5820 York Road, 
Ste. T200, Baltimore, MD 21212
AO Servicios de Impuestos, 2307 E. 
Monumento San
AO Servicios de Impuestos, 3231 Belair 
carretera
A & E Servicios de Impuestos, 5013 Frederick 
Ave., Baltimore, MD 21229
Impuestos precisos, 616 E. Patapsco Ave., 
Brooklyn, MD 21225
Annoited [sic] Tax & Consulting Service, 
también conocido como ATP Demasiado, 
100 West Road, suite 100, Towson, MD 
21204 y 2419 W. Calle Lanvale, Baltimore, 
MD 21216
B y B Tax Service, 4707 Harford camino
DE Brown, 36 E 25th St.

Doble R impuestos, 2318 N Charles St, 
Baltimore, MD 21218
DPM Impuestos Servicios Contables, 345 
Ilchester Ave, Baltimore, MD 21218
EB Tax Service, 2322 Monumento San
EB Tax Service, 1818 Pennsylvania Ave.
Eltonia Tax & Contrato de Servicio LLC, 
8058 camino de Philadelphia, Baltimore, MD 
21237
EMACK De Impuestos, 123 W. Saratoga St.
EPS Tax Solutions LLC, PO Box 2504, 
Baltimore, MD 21215
expreso impuestos Inc., 5501 York, Calle, 
Baltimore, MD 21212
Familia Beneficio Financial Group, LLC, 
5860 Belair Rd, 2ª Planta, Baltimore, MD 
21206
primer Servicio de Impuestos Tasa, 28 Henley 
Ct., Baltimore, MD 21244
Ginebra Sanders, 504 Placid Corte, Apt. K, 
Odenton, MD 21113, y 202 Easton Sur, Apt. 
2, Laurel, MD 20724
HRQT LLC, 2136 Harford Road, Baltimore, 
MD 21218
KC y el Servicio de Impuestos Hijo, 4831 
Belair Road, Baltimore, MD 21206
Keystone Tax Solutions K2, 6323 Brown 
Avenue, Baltimore, MD 21224
Kimmy Servicio de Impuestos, 1315 E North 
Ave., Baltimore , MD 21213
Liberty Tax Service, 3308 Greenmount Ave.
Liberty Tax Service, 503 W. Lexington St.
Liberty Tax Service, 2401 Libertad Heights Ave.

Liberty Tax Service, 1742 W. North Ave.
Liberty Tax Service, 1808 Pennsylvania Ave.
Servicio de Liberty Tax, 2039 W. Pratt St.
lealtad Servicio de Impuestos, 4602A Harford 
carretera
Mérito en el Servicio de Impuestos, 4217 
Kenwood Ave., Baltimore, MD 21206
Servicio de Impuestos MK y Investment LLC 
y Renta de Garantía de Impuestos y Servicios 
Financieros LLC, 1031 West Baltimore St., 
Baltimore, MD 21223
New Valley & Co., también conocido como 
Prologix impuestos, 11140 Rockville Pike, 
Rockville, MD 20852, y 5929 Schering 
carretera , Baltimore, MD 21206 

Tax Solutions Oficina, 2230 E. monumento 
San
Office Tax Solutions, 1439 W. Patapsco 
carretera
en las instalaciones Servicio de Impuestos, 
1629 E. St. Baltimore, Baltimore, MD 21231
OSE Servicio de Impuestos, 5006 Harford 
Road, Baltimore , MD 21214
personas Tax Service (también conocido 
como Barrio Servicios de Impuestos), 3219 
Belair camino
preciso Financiera, 8601 Harford Road, Ste. 
B, Baltimore, MD 21234.
PROTAXEM, 3104 N. Greenmount SVE, 
Baltimore, MD 21218
Servicio de Impuestos rápida, 1809 
Pennsylvania Ave. 1/2, Baltimore, MD 21217

Quick Tax, 2401 Libertad Heights Road, 
Baltimore, MD 21215
Servicio de Impuestos dinero rápido, 6628 
Harford Road, 2ª planta Baltimore, MD 
21214
Impuesto Rite Servicios, 3406 Belair carretera
Servicio de Impuestos Fachel, 6331 Belair 
Road, Baltimore
Samuel Servicio de Impuestos, 1005 North 
Point Blvd., Ste. 728, Baltimore, MD 21224
Seguridad Tax & Accounting Srv LLC, 1724 
Woodlawn Drive, Suite 12, Baltimore MD 
21207
TA Income Tax Service, 4833 Belair Road, 
Baltimore
Impuestos Maid, 2558 Pratt St, Baltimore, 
MD 21223
JMD Tax Service, 2700 W. Franklin St., 
Baltimore
Marcjeze Servicio de Impuestos, 5864 B 
Belair Road, Baltimore
Servicio de Impuestos Bodmars, 4903 Belair 
Road, Baltimore
MK Servicios de Impuestos y Investment 
LLC, 1031 W. Baltimore St., Baltimore
Barrio Servicio de Impuestos, también 
conocida como Real Auto Sales Tax N Barrio 
Las personas o
Samuel impuestos Services LLC, 5459 Park 
Heights Ave, Baltimore, MD 21215
Servicios de impuestos en 3219 Belair 
Road, Baltimore y 3226 Belair Road, Ste. A, 
Baltimore
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Coronavirus: ¿qué es? ¿cómo se contagia? y
¿cuáles son los síntomas de este nuevo virus?  

¿Que es el Coronavirus?
El coronavirus de China, también 
llamado neumonía de Wuhan 
pertenece a la familia de los 
coronavirus. El brote generó alarma 
precisamente porque esta familia 
de virus es la misma del síndrome 
respiratorio agudo grave (SARS, por 
sus siglas en inglés), que apareció en 
China y mató a cientos de personas 
entre 2002 y 2003 y encendió la 
alarma mundial.
Pero lo cierto es que esta familia 
también incluye al resfrío común, 
una enfermedad con asociaciones 
mucho menos alarmantes.
Además del SARS, los coronavirus 
tienen otro antecedente referido 
a humanos, que es el síndrome 

respiratorio de Medio Oriente 
(MERS, por sus siglas en inglés). 
El primer caso de MERS fue 
confirmado en Arabia Saudita en 
2012 y, según la OMS, tiene una tasa 
de mortalidad del 35%.

¿Cómo se contagia?
Los coronavirus son virus de transmisión 
aérea pero también se pueden transmitir 
por objetos o sustancias recientemente 
contaminadas, como ocurre con el virus 
de la gripe, y por contacto humano. 

Aunque todavía se desconocen 
muchos detalles del coronarivus, la 
Organización Mundial de la Salud 
(OMS) ha asegurado que “lo más 
probable es que una fuente animal 

sea la fuente primaria de este brote 
de nuevo coronavirus”. 

El ministro de Sanidad chino, Ma 
Xiaowei, ha confirmado también 
que este coronavirus es contagioso 
incluso antes de mostrar síntomas, lo 
que podría dificultar enormemente 
las labores de control. 

¿Cuáles son los síntomas?
Como viene de la misma familia 
que un resfrío común los síntomas 
son similares y por eso se pueden 
confundir fácilmente en una 
primera etapa. 
La página específica sobre 
coronavirus de la OMS indica que 
“los signos comunes de infección 

incluyen síntomas respiratorios, 
fiebre, tos, problemas para respirar 
y dificultades respiratorias. En casos 
más graves, la infección puede causar 
neumonía, síndrome respiratorio 
agudo severo, insuficiencia renal e 
incluso la muerte”.
Esta nueva cepa del virus se 
caracteriza por producir los síntomas 
de una infección respiratoria severa.

¿Cómo prevenirlo?
Lavarse las manos, cubrirse la boca 
y la nariz al toser o estornudar, 
cocinar completamente la carne 
y los huevos y evitar, dentro de lo 
posible, el contacto con personas 
que tengan síntomas como tos y 
estornudos.

SALUD
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FBI
 

UNO DE LOS DIEZ PRÓFUGOS MÁS BUSCADOS POR EL FBI 
 

 SANTIAGO VILLALBA MEDEROS 
 Se dio a la fuga para evadir el proceso judicial – Asesinato en primer grado, tentativa de 

asesinato en primer grado, asociación ilícita para cometer un asesinato en primer grado, 

tenencia ilícita de un arma de fuego en segundo grado; asesinato en segundo grado 

 

 

 

  
 

                                  Fotografía tomada en 2009 
          Fotografía tomada en 2005 DESCRIPCIÓN 

Alias: “Pucho”, “Stretch”, Santiago Mederes, Santiago Mederos, Santiago V. Mederos, Santiago Medeors, Santiago 

Villalva Mederos Fecha(s) de nacimiento usada(s): 5 de junio de 1991 Lugar de nacimiento: Tacoma, Washington 

Cabello: negro 

Ojos: color café 

Estatura: 5 pies 10 pulgadas (1,77 m) 
Peso: 140 libras (64 kg) 

Sexo: masculino 

Raza: blanca (hispano) 

Nacionalidad: estadounidense 
Marcas y cicatrices: Villalba Mederos tiene la letra “S” 
tatuada en el hombro izquierdo y la letra “E” tatuada en 
el hombro derecho.  

RECOMPENSA 
El FBI ofrece una recompensa de hasta USD 100.000 por información que conduzca directamente al 

arresto de Santiago Villalba Mederos. 
 

OBSERVACIONES 

Villalba Mederos es un conocido miembro de la pandilla Eastside Lokotes Sureños (ELS) y tiene vínculos con el 

estado de Washington y, en México, con los estados de Guerrero y Morelos. Villalba Mederos habla inglés y español. 

 

ADVERTENCIA 

Se busca a Santiago Villalba Mederos, alias “Pucho”, por su presunta participación en varios crímenes cometidos en 

Tacoma, Washington, en 2010. En febrero de ese año Villalba Mederos supuestamente disparó muchas veces contra 

un auto que pasaba fortuitamente, matando a una muchacha de 20 años e hiriendo de gravedad al hermano de ella. 

En una pelea que ocurrió en marzo, Villalba Mederos presuntamente disparó un tiro hacia los espectadores, 

alcanzando y matando a una víctima inocente: un joven de 21 años. En el Tribunal Superior de Washington del 

Condado de Pierce le imputaron a Villalba Mederos varios cargos por estos dos crímenes y se libraron órdenes 

judiciales locales para arrestarlo. El 30 de septiembre de 2016 se libró una orden judicial federal en el Tribunal 

Federal de Primera Instancia del Distrito Oeste de Washington en Tacoma, Washington, para arrestar a Villalba 

Mederos luego de que fuera acusado de darse a la fuga para evadir el proceso judicial. 
 

SE LE DEBE CONSIDERAR ARMADO Y SUMAMENTE PELIGROSO. 
 

Si usted tiene información con respecto a esta persona, póngase en contacto con su oficina local del FBI, 

o con la embajada o el consulado estadounidenses más cercanos. 

 

Oficina regional del FBI: Seattle 
 

 

  UNO DE LOS DIEZ PRÓFUGOS 

MÁS BUSCADOS POR EL FBI 

 

 

ARNOLDO JI MÉNEZ 

Se dio a la  fuga para evadir  el proceso judicia l –  Asesinato en prim er grado 

 

 

 

         
      Fotografía tom ada en 2011  

Fotografía tomada en 2011       Fotografía tomada en 2006

DESCRI PCI ÓN  

Alias: Arnoldo Giménez, Arnoldo Rochel Jiménez 

Fecha( s)  de nacim iento usada( s) : 19 de febrero de 1982 Lugar de nacim iento: Texas 

Cabello: negro 

Ojos: color café 

Estatura: 6 pies (1,8 m)  

Peso: ent re 200 y 225 libras (ent re 91 y 102 kg)  

Sexo: masculino 

Raza: blanca (hispano)  

Nacionalidad: estadounidense 

 
 

RECOMPENSA 

El FBI  ofrece una recom pensa de hasta USD 1 0 0 .0 0 0  por inform ación que conduzca al arresto de Arnoldo 

Jim énez. 

 

OBSERVACI ONES 

Es posible que Jiménez haya huido a Durango, México, en concreto, a la zona de Sant iago Papasquiaro. Es posible 

que también frecuente la ciudad de Reynosa en Tamaulipas, México. Ha vivido previam ente en Chicago en el estado 

de I llinois. 

 

ADVERTENCI A 

Se busca a Arnoldo Jiménez por haber matado presuntamente a su esposa el 12 de mayo de 2012, al día siguiente 

de su boda. Supuestamente apuñaló a su esposa hasta matarla dent ro de su Maserat i negro de cuat ro puertas y del 

2006. Más tarde, según se dice, arrast ró su cadáver a la t ina del departamento de ella en Burbank, I llinois. El 15 de 

mayo de 2012 el Tr ibunal de Circuito del Condado de Cook en I llinois acusó a Jiménez de asesinato en primer grado 

y em it ió una orden judicial estatal para arrestar lo. El 17 de mayo de 2012 el Tr ibunal Federal de Primera I nstancia 

del Dist r ito Norte de I llinois en la División Este libró una orden judicial federal para arrestar a Jiménez luego de que 

fuese acusado a nivel federal de darse a la fuga para evadir el proceso judicial.

 

SE LE DEBE CONSI DERAR ARMADO Y PELI GROSO. 

 

Si usted t iene inform ación con respecto a esta  persona, sírvase llam ar a l 1 - 8 0 0 - CALL- FBI  o ponerse en 

contacto con la  em bajada o el consulado estadounidenses m ás cercanos. 

 

Oficina regional del FBI : Chicago 

 

 

LOS MÁS 
BUSCADOS

LOS MÁS 
BUSCADOS
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Según una investigación realizada por 
la periodista Patti Hodges, publicada en 
portal web yourtripagent, “la historia, la 
geografía y diversos barrios de Baltimore 
lo convierten en un lugar cultural 
fascinante. Muchos grandes artistas y 
músicos, así como figuras históricas clave 
han surgido de Baltimore. Uno de los 
mejores lugares para aprender y participar 
de la cultura de Baltimore se encuentra en 
su gama de museos iluminadores”. 
A continuación detalla Hodges los 
siguientes museos. 

Embarcaciones históricas en Baltimore
Historic Ships in Baltimore es una 
experiencia única en museos, y se adapta a 
la rica historia de Maryland. Los visitantes 
pueden visitar cuatro barcos diferentes 
que desempeñaron papeles importantes 
en la historia, incluyendo la constelación 
de balandras de los Estados Unidos, 
el submarino Torsk de los EE. UU., El 
guardacostas Taney de los guardacostas, 
el buque insignia 116 Chesapeake. Esta 
es una manera maravillosa y práctica de 
aprender mucho sobre el mundo a través 
de las historias de lo que estos barcos han 
visto. Hay un recorrido de audio que hace 
que la experiencia sea aún más agradable 
ya que no tiene que detenerse para leer. 
Asegúrese de consultar el calendario de 
eventos para ver los cambios en las horas 
y los horarios del recorrido.
Embarcaciones históricas en Baltimore, 
301 E Pratt St, Baltimore, MD 21202 (410) 
539-1797

American Visionary Art Museum
Ubicado en el vecindario de Federal Hill 
en Baltimore, el American Visionary 
Art Museum es un espacio de museo no 
convencional que es amado no solo por el 
mundo del arte, sino por los clientes que 
lo visitan desde grandes -organización 

de fondos e intereses. Es un museo 
que elimina la pretensión que aleja a 
muchas personas de los museos de arte 
al especializarse en “arte visionario” o 
arte creado por personas que no están 
formadas formalmente en el tema. 
Este museo es accesible y acogedor, ya 
que los propios artistas son visionarios 
fascinantes, pero se pueden relacionar 
con el mecenas promedio. El trabajo 
que se muestra es peculiar y crítico 
al mismo tiempo, lo que hace que los 
espectadores interactúen y piensen no 
solo en el arte sino también en el mundo. 
American Visionary Museum, 800 Key 
Hwy, Baltimore, MD 21230 (410) 244- 
1900

National Aquarium
Un espacio de museo familiar en 
Baltimore, el Acuario Nacional es un 
lugar impresionante de exploración 
y maravilla para pequeños y adultos 
por igual. Hay varias exhibiciones 
interactivas que fomentan el aprendizaje 
para los niños y en el entorno 
acelerado de hoy en día, estas son una 
manera sencilla para que los niños se 
sorprendan con las posibilidades de 
la naturaleza y la ciencia. El acuario 
presenta una colección viva de más 
de 20,000 peces, aves, anfibios, 
reptiles y mamíferos marinos. Más 
recientemente, el acuario abrió Blacktip 
Reef, que es un hábitat que reproduce un 
arrecife del Indo-Pacífico, incluyendo 
una escuela de tiburones punta negra. 
Para las multitudes más ligeras, el 
museo recomienda llegar antes de las 
11:00 o después de las 15:00. Además, 
asegúrese de aprovechar las visitas 
guiadas disponibles programadas que 
se pueden encontrar en línea.
National Aquarium, 501 E. Pratt Street 
Baltimore, MD 21202 (410) 576-3800

Museo de Arte de Baltimore
Bien conocido por su arte moderno y 
contemporáneo del siglo XIX, el Museo de 
Arte de Baltimore es un museo de arte muy 
aclamado que tiene una impresionante 
colección permanente, que incluye la 
más grande colección de Henri Matisse 
en el mundo. Una de las mejores cosas 
de visitar este museo es que es gratuito 
para el público, por lo que es atractivo 
para una amplia gama de visitantes que 
pueden no estar naturalmente inclinados 
por las artes. Si bien las galerías son 
extensas e interesantes, también se puede 
disfrutar de obras de arte en el área al aire 
libre con los dos jardines de esculturas, 
donde también hay una serie de “Jazz in 
the Sculpture Garden” en el verano. ¡Una 
visita aquí es especialmente emocionante 
ahora, ya que se renovaron recientemente!
Museo de Arte de Baltimore, 10 Art 
Museum Dr, Baltimore, MD 21218 (443) 
573-1700

Howard Peters Rawlings Conservatory 
and Botanic Gardens
Alrededor de 125 años, el Howard Peters 
Rawlings Conservatory and Botanic Gardens 
es el segundo invernadero más antiguo 
de Estados Unidos y una joya de Druid 
Hill. El invernadero cuenta con cientos de 
especies de plantas que provienen de todo el 
mundo, incluidos lugares como el desierto, el 
Mediterráneo y los ambientes tropicales, con 
cada bioma que presenta una experiencia 
sensorial distinta. Los jardines al aire libre 
son un hermoso paseo, pero también puede 
aprender mucho sobre la naturaleza, las 
plantas y el clima durante su visita aquí. Es 
común encontrar artistas que se inspiren 
en el invernadero y los jardines, ya que le 
proporciona la naturaleza del mundo.
Howard Peters Rawlings Conservatory 
and Botanic Gardens, 3100 Swan Dr 
Baltimore, MD 21217 (410) 396-0008

Museo de la Industria de Baltimore
Ubicado en una antigua fábrica de 
conservas, el Museo de la Industria 
de Baltimore presenta artefactos que 
comienzan a principios del siglo XX y 
documenta el desarrollo de la historia a 
través de los avances tecnológicos en la 
industria y fabricación. El museo recrea 
espacios de fabricación como una fábrica 
de conservas, una fábrica de ropa, una 
imprenta y una farmacia, y hay partes 
interactivas de las exhibiciones donde los 
visitantes pueden trabajar con algunos 
de los equipos presentados. Esta es una 
gran manera de aprender sobre la vida 
en Baltimore y Estados Unidos en los 
siglos XIX y XX, y sobre la evolución de 
industrias como la industria alimenticia 
que hoy en día son partes esenciales de la 
vida.
Museo de Industria de Baltimore, 1415 
Key Hwy, Baltimore, MD 21230 (410) 
727-4808

The Walters Art Museum
El Walters Art Museum es un museo de 
arte público que comenzó su colección 
en gran parte con obras del siglo XIX, 
pero se ha expandido mucho desde 
entonces. The Walters posee una 
enorme colección de obras de arte de 
todo el mundo, incluidos países como 
Egipto, Grecia, Roma, el Cercano 
Oriente, América Central, así como 
de varias épocas desde el arte antiguo 
hasta el arte moderno, convirtiéndola 
en una experiencia artística integral. . 
Este es un gran museo con mucho que 
ver, así que asegúrese de tener suficiente 
tiempo para disfrutar de las cuatro 
plantas. Uno de los mejores días para 
hacer esto es los jueves, cuando Walters 
está abierto hasta las 9:00 p.m. para 
visitas nocturnas. The Walters también 
es gratis.

Conozca los mejores museos de Baltimore, Maryland
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Lo que deberías saber para 
prevenir el contagio del VIH

La prevención
es la solución a 
posibles contagios

DI NO AL SIDA
De acuerdo con informaciones de 
autoridades sanitarias de Maryland, el 
contagio del VIH se ha incrementado 
entre la población juvenil, en especial 
a través de portadores del virus, en su 
mayoría chicas adolescentes.
Por tal razón, recordamos algunos 
consejos para prevenir la infección 
del VIH. Este virus se encuentra 
en la sangre, el líquido preseminal, 
el semen, los fluidos vaginales y la 
leche materna. Se transmite a través 
del contacto de estos fluidos con las 
mucosas o el torrente sanguíneo de 
otra persona.

Las vías de transmisión son las 
siguientes:
– Vía sexual: por relaciones sexuales 
vaginales, anales u orales, entre 
personas del mismo o diferente sexo 
sin protección. El paso del virus en las 
relaciones sexuales se realiza a través 
de las lesiones o heridas microscópicas 
que se producen durante la 
penetración y otras prácticas sexuales, 
por donde los fluidos de quien tiene el 
virus ingresan al cuerpo de la pareja. 
El 90% de las transmisiones de VIH se 

producen por vía sexual. Aunque en 
menor medida, el sexo oral también es 
una práctica de riesgo, por lo que debe 
practicarse con un campo de látex.

– Vía sanguínea: por contacto con 
sangre al compartir jeringas o canutos 
para el uso de drogas o cualquier 
otro elemento cortante o punzante. 
También puede transmitirse a través 
de la transfusión de sangre no 
controlada.

– Vía perinatal o vertical: de la persona 
gestante al hijo durante el embarazo, 
el parto y la lactancia. Es la principal 
vía de transmisión del VIH en niños. 
De no recibir el tratamiento y atención 
médica adecuada, una persona con 
VIH tiene un 30% de posibilidades 
de dar a luz a un bebé con VIH. Con 
tratamiento y atención médica, el 
riesgo de transmisión del virus al bebé 
es casi nulo.

¿Cómo no se transmite?
Tan importante como saber de qué 
manera se transmite el virus, es saber 
qué conductas o prácticas no lo hacen. 

Tener relaciones sexuales utilizando 
preservativo, un estornudo, la picadura 
de un mosquito, compartir la vajilla o 
los mismos servicios higiénicos o la 
depilación con cera, no transmiten 
el virus. La saliva, las lágrimas, el 
sudor, el aire y el agua, al igual que 
los alimentos no son vehículos de 
transmisión.

Tampoco lo son el practicar deportes, 
besar, abrazar, dar la mano, jugar, 
trabajar o estudiar, compartir duchas 
o piscinas e intercambiar ropa con 
personas con VIH. Quien recibe una 
transfusión de sangre debidamente 
controlada, no corre riesgos. 

¿Cómo se previene?
– Vía sexual: se previene con el uso 
del preservativo de manera correcta 
y consistente, es decir, durante toda 
la relación sexual ya sea vaginal, 
anal u oral. Cualquier otro método 
anticonceptivo no previene el VIH.

– Vía sanguínea: se previene evitando 
el contacto con sangre. Para eso, 
es necesario no intercambiar o 

compartir agujas ni jeringas. En el 
caso de que se consuman drogas de 
manera inyectable, usar una nueva 
jeringa cada vez. También se sugiere 
controlar que todo procedimiento 
que incluya algún corte o punción 
(pinchazo) sea realizado con material 
descartable o esterilizado, como es el 
caso del dentista, manicura, tatuajes o 
prácticas médicas. Por último, evitar 
el contacto con sangre o utilizar 
guantes de látex.

– Vía perinatal o vertical: se 
previene controlando los embarazos. 
Se recomienda que toda mujer 
embarazada se realice el análisis de 
VIH durante el primer trimestre. Si el 
resultado es positivo, se debe comenzar 
el tratamiento, seguir las indicaciones 
médicas y suspender la lactancia 
materna. Así, las posibilidades de 
transmitir el virus al bebé son casi 
nulas. Es recomendable que la pareja 
también se realice el test, y en el caso 
que sea positivo usen preservativo 
para evitar la infección de la persona 
embarazada y su posterior transmisión 
al bebé.
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CONSTRUYENDO UNA CULTURA DE SALUD

Por José López Zamorano
Para La Red Hispana

¿Qué pensarías si te dijera que su salud 
depende en gran medida del código 
postal donde vives? 
¿Que me dirías si te dijera que tus 
decisiones individuales sobre tu 
alimentación o actividad física son 
sólo piezas de un rompecabezas donde 
también ocupan un espacio importante 
tu lugar de vivienda, tus ingresos, tu 
educación y hasta tu forma de transporte?
No se trata de preguntas retóricas, 
sino de una realidad documentada 
estadísticamente: Una de cada 10 
personas que viven en los Estados Unidos 
gastan más del 50% de sus ingresos en 

vivienda.
Y algunos condados urbanos con 
altas concentraciones de hispanos 
en California, Florida, Nueva York 
y Washington DC con altos precios 
de vivienda, para arrendamiento o 
compraventa, están entre los menos 
saludables de Estados Unidos.
En El Bronx, Nueva York, más del 30% 
de la población paga más del 50% en 
vivienda. En California, el Condado de 
Los Ángeles se encuentra en el lugar 
número 23 de los 26 condados del estado. 
En Florida el condado menos saludable 
es Unión. 

Otra de las piezas del rompecabezas 
tiene que ver con nuestros ingresos. 
Debido a que alrededor del 20% de los 
latinos vivimos por debajo de la línea 
de la pobreza, estamos limitados en 
nuestra capacidad de tomar decisiones 
saludables, costear el seguro médico, 
medicamentos o vivienda, e incluso 
manejar el estrés.
Y sin empleos o ingresos suficientes es 
más difícil ahorrar o acumular dinero 
para amortiguar los momentos de 
dificultades económicas, lo cual puede 
afectar nuestra salud física y mental.
¿Cómo podemos ayudar a hacer la 
diferencia? La respuesta corta es: 
con educación. Si las personas tienen 
la información apropiada, pueden 
ayudar a evitar que los determinantes 
sociales se conviertan en una fatalidad.
La educación nos ayuda a vivir vidas 
más saludables y de mejor calidad, 
con menos enfermedades crónicas y 
más longevidad. Como muestra una 
estadística relevante: Los egresados 
de preparatoria viven 9 años más que 
quienes abandonaron la escuela.
La buena noticia es que existen 
políticas y programas que pueden 

mejorar la salud, en la medida que 
tengamos la información para exigir 
esas políticas a líderes locales o 
que nosotros mismos tomemos 
posiciones de liderazgo local, estatal 
o federal.
Entre las medidas que recomienda 
el reporte County Health Rankings 
2019 se encuentran las inversiones 
para el acceso a vivienda asequible, 
los subsidios para el cuidado infantil 
y los créditos fiscales por cada hijo, de 
tal forma que permitan a las personas 
de más bajos ingresos tener ingresos 
disponibles para cosas vitales, como 
comida saludable, acceso a la salud, 
medicamentos, vivienda digna.
El código postal donde vivimos no 
debería ser una condena fatal para 
nuestra salud. Pero para evitar que 
ello ocurra tenemos que identificar 
aquellas soluciones que ayuden a 
compensar los factores que hacen que 
las personas más vulnerables sean 
afectadas desproporcionalmente por 
determinantes sociales de salud.

Para más información visita
www.laredhispana.com

Poema 85Poema 85Eres un vaso frágil,
Una flor delicada,

Pero a la vez eres una fiera,
Que defiende sus derechos y su amor.

Una luz que ilumina entre mucha gente,
Un alma caminante,

Una valiente de la vida,
Que aunque esté sufriendo mantienes tu frente en alto.

Eres mujer fuerte,
Una guerrera,

Que bendición eres para muchos,
Fuerte y serena.

Puedes ser dos cosas,
Frágil y también luchadora,

Dios te bendiga,
Que dicha tienes tu.

Eres un diamante para Dios,
Día a día siempre dando pasos hacia adelante,

Madre y mujer,
Mujer fuerte.

Que aunque los problemas te persiguen,

Siempre encuentras una salida,
Porque Dios te ha dado la fortaleza,

Para salir adelante.
Siéntete dichosa,

Orgullosa de que eres una dama de hierro,
Que aunque la situación sea inmensa nada te derrumba.

Naciste para triunfar y no para perder,
Y si caes y te sientes vencida,

Con esa fuerza que tienes,
Levántate y demuestra que tu puedes.

Siempre vas a poder hasta que el ultimo latido de tu corazón deje de latir,
Mujer fuerte,
Bendita eres,

Eres una princesa con corazón noble.

Michelle García
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¿Quieres ahorrar $$ 

Stephanie Zannino Owens Agente

8766 Philadelphia Rd
Rosedale, MD 21237
Tel: 410-866-8333
www.stephaniezowens.com

Dos oficinas para servirte

1544 York Rd 
Lutherville, MD 21093
Tel: 410-832-8777
www.stephanieinsuresme.com 

Cuando llame para una cotización mencione 
este aviso y reciba un regalo gratis.

Aceptamos licencia de otros
países y pasaportes.

AUTO CASA VIDA

Prueba de residencia con
seguro de inquilinos.

UN BUEN VECINOen tu seguro?

APARTAMENTO PARA RENTA 
TOTALMENTE RENOVADO

2 Pisos de 1200 pies cuadrados, 2 Baños, 2 Cocinas, 3 
Entradas privadas, Porche enfrente, Patio grande para 
flores, sembrar vegetales y cocinar afuera. 

Precio $1300.00 de renta con las utilidades incluidas y 
$1300.00 de depósito por adelantado.

Para ver el apartamento llamen a:
Manuel al 443-869-1010
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